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ゆく春や逡巡として遅ざくら
Buson (1716 - 1784)
yuku haru ya shunjun to shite osozakura
"Távozó tavasz... hezitálva, a késõi cseresznye..."
A késõi cseresznye az utolsó pillanatban virágzik, mikor a tavasz már majdnem véget ért. A költõ mintha egy kicsit aggódna, nehogy túl sokáig halogassa a virágzást a cseresznyefa, és végül lekéssen róla.
el ne fagyj megint

ha a tavaszi szentek

idén is jönnek

eljött az időd

most lehet megfoganni

nehogy elszalaszd

szirmot nem szitál

csak áll és hezitál a

késő cseresznye

maradj még tavasz…

bár ha tudnám merre mész

mennék utánad

ha félsz kinyílni
maradhatsz vénkisasszony –

tavasz csúfjára

tavaszüző nap

virágom leperzseli

nyílhatok-e még

miért is nyíljak

ha gyümölcseim magját

mindig kiköpik

